Jeton Neziraj

MOST

Sa albanskog preveo: Fadil Bajraj

Lica:

DŽON, 14 godišnjak

NORA, 13 godišnjakinja

MUŠKARAC / STRANAC (Džonijev tata)

MAMA (Džonijeva mama)

MUŠKARAC IZ ŠUME (Norin tata)

SELJACI iz Šume i iz Brda...

Prijedlozi:

Most sa dragim kamenjem, ali i kuće sa Brda i one iz Šume, o kojima se priča u drami, mogu se napraviti u minijaturi ili se njihovo postojanje može sugerisati nekim drugim kreativnim rješenjima.

Ova drama može se postaviti na sceni i sa samo pet glumaca, ali u slučajevima kad je to moguće može učestvovati i više glumaca, što bi neke scene učinilo življim i dinamičnijim.

SCENA 1

U pozadini scene most od kamenja koje sja. Na obje obale rijeke, duboko u pozadini ocrtavaju se kuće Brda na jednoj strani, a na drugoj kuće Šume. Most prelaze seljaci sa obje strane, sa svojim  alatkama za rad, dok djeca igraju različite igre. Čuje se lagani žubor vode. Narator iskorači iz grupe seljaka i obraća se publici.

NARATOR:

Bilo je jednom. Jednom je bilo... Bilo je jednom jedno lijepo selo na dvije obale rijeke. Na jednoj strani prostiralo se brdo, a na drugoj šuma. Obje strane povezivao je jedan čvrst most, koji je bio sagrađen od najvrjednijeg kamenja na zemlji, koji je sijao na svjetlosti sunca sa svim duginim bojama. Sa obje strane mosta seljaci su živjeli i radili zajedno, a djeca su se igrala i učila zajedno. Bili su siromašni. Oh, koliko siromašni su bili ti jadnici, ali bili su sretni i ponosni što su imali most... Most je uvijek bio pun ljudi koji su ga prelazili. Nora i Džon gotovo svako veče su odlazili na pecanje, ali da budemo iskreni, rijetko kad su upecali koju ribu... U stvari, pošto je voda rijeke bila veoma hladna, tu nije ni bilo ribe... Ali su ipak izlazili i pecali...

Džon i Nora na mostu, bacili su udice u rijeku i pecaju.

DŽON:

Da li si ikad čula za zlatnu ribicu?

NORA:

Kako to misliš „zlatna ribica”?

DŽON:

Dabome, zlatna ribica. Postoji jedna zlatna ribica, i ako je upecaš, ona će ti ispuniti tri želje.

NORA:

Samo tri?

DŽON:

Pa koliko bi ti željela? Meni bi bilo dovoljno ako bi mi ispunila samo jednu jedinu...

NORA:

I koja je to želja?

DŽON:

Hmmm... To može čuti samo zlatnoj ribici.

NORA:

Daj, kaži i meni.

DŽON:

Reći ću ti kasnije. Sad povuci štap jer čini mi se da si upecala ribu.

NORA povuče štap i izvadi jednu staru cipelu.

DŽON:

Veoma lako je mogla biti i zlatna ribica!

NORA:

Stvarno, ti vjeruješ da postoji zlatna ribica?

DŽON:

Dabome. Izgleda da ti ne znaš legendu o mostu?

NORA:

Ne znam.

DŽON:

E pa, legenda kaže da je ovaj most, sa kamenjima što sja, izgradila baš zlatna ribica! Pošto je ulovio zlatnu ribicu, jedan ovdašnji dječak, je zatražio od nje da izgradi ovaj most sa ovim sjajnim kamenjima, i on je to posvetio svojoj voljenoj koja je živjela na drugoj strani mosta.

NORA:

Stvarno! Nikad nisam čula za to. Da ti nisi to sada smislio?

DŽON:

Ne! Pitaj nekog drugog! Svi su čuli o tome. Čudno je da ti tvoji roditelji nisu ništa pričali o tome!

NORA:

Pitat ću ih noćas. Znači, zato se tebi sviđa ribolov. Vjerovatno se nadaš da ćeš upecati zlatnu ribicu, a?

DŽON:

Da! Zašto da ne, ali ako ona postoji... Možda ću je upecati...
NARATOR:

U stvari oni nikada nisu uspjeli upecati niti jednu ribu. Ipak, na kraju krajeva, to nema veze, oni su samo djeca... Ali, pametna djeca! Škola im je išla dobro i zajedno su pričali o mnogim stvarima. Džonovi roditelji se nisu baš najbolje slagali, ali nekako su uspijevali da izađu na kraj s tim. Nisu radili, i njihova finansijska situacija je bila užasna... Niko im nije bio ravan u siromaštvu!

SCENA 2

U Džonovoj kući. Džon sjedi za stolom sa praznim tanjirom i čeka.

DŽON:

Mama?

MAMA:

Još nije spremna!

DŽON:

Kada će biti?

MAMA:

Uskoro.

DŽON:

Kad je to uskoro?

MAMA:

Uskoro, uskoro!

Ulazi Muškarac.

MAMA:

Napokon!

MUŠKARAC:

Ništa novo!

MAMA:

Kako ništa?

MUŠKARAC:

Osim ovoga.

MUŠKARAC vadi jabuku i pokazuje im. Mama uzima jabuku iz njegove ruke i stavlja je na Džonov tanjir.

DŽON:

Mislio sam da čekamo krompire koji se kuhaju?

MAMA:

Nema krompira. Nema krompira, nema hljeba, nema slatkiša, nema ništa kad imaš ovakvog lijenog oca.

MUŠKARAC:

Ovu riječ lijen...

DŽON:

Riječ lijen potiče iz...

MUŠKARAC:

Ti jedi tu jabuku ili ćeš ostati bez nje.

MAMA:

Ostavi dijete na miru.

MUŠKARAC:

Ja ću ga ostaviti na miru, ali ostavi i ti mene.

MAMA:

Ja sam kriva što sam se udala za tebe. Gdje su smaragdi i zlato koje si mi obećao prije udaje?

DŽON:

Gdje su čokolade koje si mi obećala jutros?

MAMA:

(Džonu) Ti jedi jabuku i ne miješaj se.

MUŠKARAC:

Ja uvijek ispunim obećanja. Ono što sam ti obećao, jednog dana ću ti i ispuniti.

MAMA:

Oh, “jednog dana”!

MUŠKARAC:

Dabome, jednog lijepog dana kad budem nađem posao... Ne mogu zaraditi ništa ako nemam posao. A do posla je teško doći.

DŽON:

Ova jabuka ima crva unutra.

MUŠKARAC:

Začepi, i jedi jabuku…

DŽON:

I crva?

MUŠKARAC:

Naravno da crva ne treba da jedeš.

MAMA:

Ako se ovako nastavi, jednog dana ćemo biti primorani da jedemo i crve.

DŽON:

Čuo sam da neki ljudi u nekim krajevima jedu crve.

MAMA:

Možda, ali oni sigurno stave malo soli i nekog začina. A mi nemamo ništa.

MUŠKARAC:

Ne sviđa mi se taj tvoj humor. Nismo baš u tako jadnom stanju. Jednog dana, što znači, uskoro, naći ću posao i onda...

MAMA:

I onda...?

DŽON:

I onda?

MUŠKARAC:

I onda ćemo imati šta za jesti? Poslije toga, tebi ženo ću donijeti najljepše smaragde ovog svijeta, a tebi sine, najslađe slatkiše koji postoje na zemlji...

DŽON:

Zvuči baš kao u snu kojeg sam sanjao prije nekoliko noći...

MAMA:

Sita sam ovih uzaludnih nadanja i praznih obećanja...

MUŠKARAC:

Vidjećeš da nisu uzaludne. Tvoj smaragd će imati sjaj poput kamenja sa duginog mosta...

Muškarac prilazi Džonu i poljubi ga u obraz, zatim poljubi Mamu u čelo. Džon briše obraz, dok Mama pokušava da ga se otarasi.
NARATOR:

Te noći Džon je gladan legao da spava. Ali to nije bilo ništa neobično pošto se on navikao na to. Ujutro je pojeo supu koju mu je mama spremila sa hrastovim suhim lišćem ubranim u šumi. Dani i noći su se smjenjivale... Ništa se nije promijenilo u sretnom selu, koji je živio u skladu. Ništa se nije promijenilo sve do one noći kada su kiša i magla prekrili cijelo selo... Te noći... Stigao je stranac kao da je iznikao iz magle. Te noći... i mjesecu su se zatvorili očni kapci, tako da ni on nije mogao vidjeti ništa... On je stigao...

SCENA 3

Maglovita noć. Ulazi Stranac. Pokriven je kabanicom od koje mu se ne može vidjeti čak ni lice.

STRANAC:

(Sam) Nema nikog... Ovo stvarno moram da uradim. Ne plašim se. Ja se ne plašim... Kamen manje ne mijenja ništa. Most će ostati isti, ali moj život će se promijeniti jednom zauvijek. Jedan kamen koji sja vjerovatno će koštati mnogo. Oh, toliko će mnogo koštati da ću jednom zauvijek reći zbogom siromaštvu... Zbogom siromaštvo. Da, da, učinit ću to. Nikog nema u blizini. Niko me ne može vidjeti. Mrak je, čak ni mjesec ne može biti svjedok. Samo magla. Ali magla će sačuvati tajnu. A ujutro će tajna sa maglom iščeznuti. Nikada niko neće saznati, nikada niko neće shvatiti. Učinit ću to, učinit ću to... Ja sam hrabar, ne plašim se nikoga...

Iz torbe vadi kramp i udara jedan kamen iz mosta. Vadi ga vrlo hitro, stavlja ga u vreću a zatim odlazi u mrak.
NARATOR:

Niko ništa nije vidio. Stranac je došao i otišao s maglom. Jutro je svanulo bistro kao suza... Rani pijetlovi probudiše seljake koji su imali miran san. Kašljanje probuđenih muškaraca se moglo čuti sa obje strane sela: na Brdu i u Šumi. Džonov otac ustao je rano da bi sišao u grad u potrazi za poslom...

SCENA 4

Rano jutro. Čuje se pjesma pijetlova. Muškarac nemarno hoda ulicom. Zaustavlja se kad ugleda da na mostu nedostaje jedan kamen. Uzbuđuje se. Počinje da viče.
MUŠKARAC:

Kamen nedostaje na mostu! Jedan kamen nedostaje mostu...

Mama, Džon, Nora, Muškarac iz Šume i nekoliko seljaka stižu užasnuti i kao da ne vjeruju očima.
MUŠKARAC:

O kakav užas!

MAMA:

Da ne sanjamo!?

DŽON:

Oh, kakav tužan prizor!

NORA:

Kobno jutro!

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Šta to moje oči vide!

MUŠKARAC:

Ko je mogao da ga uzme?

MAMA:

Bilo ko da je, sram ga bilo.

MUŠKARAC:

Možda je pao u vodu?

DŽON:

Da ga potražimo u vodu.

MUŠKARAC:

Voda je mnogo mutna i ništa ne možemo vidjeti. Kiša koja je sinoć padala i snijeg što se topi u planinama zamutili su vodu.

MAMA:

Šta da radimo? Nešto moramo uraditi!

MUŠKARAC:

Sačekajmo da se rijeka izbistri. Sigurno je pao u rijeku.

DŽON:

Ali, ne možemo čekati, i drugo kamenje može pasti.

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Most je čvrst, ne vjerujem da će se zbog jednog kamena most srušiti.

MUŠKARAC:

Moramo čekati, ne možemo ništa učiniti.

NORA:

Nedostatak tog kamena me užasnuje!

MAMA:

Ne brini, sve će biti u redu.

MUŠKARAC:

Mostu se ništa neće dogoditi.

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Nikada!

MAMA:

Nikada.

MUŠKARAC:

Nikada.

NARATOR:

Muškarci i žene sa obje strane rijeke udaljiše se smrknutih lica... O, koliko su seljaci bili nesretni tog dana. Brižni i tužni. Ali oni su bili jedinstveni i odlučni da ostanu jedinstveni. Zbog tog iščupanog kamena iz mosta, osjećali su kao da im je neko iščupao srce, ili jetru ili crijeva is stomaka. Te noći seljani su loše spavali.. Tokom noći su se budili zbog užasnih snova o mostu, zbog kamena koji je nedostajao… sanjali su užasne snove koji ulivaju strah u kosti...

SCENA 5

U kući Muškarca. Džon sprema udicu za pecanje. Mama čisti kuću. Muškarac sjedi i puši.

MUŠKARAC:

To nije običan kamen. Rekao bih da je to magični, vrijedan kamen. Moramo ga pronaći i vratiti tamo gdje je i bio. Jer bez njega most izgleda ružno. Nadam se da je pao u vodu, inače... Iako, da budem iskren, sumnjam da može biti tu!?

DŽON:

Kako? Pa ti si sam rekao da je mogao pasti u vodi?

MUŠKARAC:

Rekao sam, ali... Vidjećemo uskoro.

DŽON:

E pa, gdje može biti drugdje ako ne u vodi, tata?

MUŠKARAC:

Mogao ga je uzeti neko sa one strane!? Oni iz Šume oduvijek su bili štetočine.

DŽON:

Kako možeš to da kažeš. Ako su oni bili štetočine, onda smo i mi bili štetočine. Zar nismo isto selo, zar nismo isti ljudi?

MUŠKARAC:

I jesmo i nismo.

DŽON:

Jesmo li ili nismo?

MUŠKARAC:

Za mnoge stvari jesmo, ali ne za sve!

DŽON:

E pa, na primjer, za koje stvari nismo isti?

MUŠKARAC:

Nemoj me umarati takvim pitanjima. Ja sam ubijeđen da je neko od tih ljudi ukrao kamen. To je sve.

Mama, dok čisti, pronalazi jednu zavezanu crnu vreću.

MAMA:

Šta će ova crna vreća ovdje?

MUŠKARAC: 

(Ustaje silovito) Ne diraj to.

MAMA:

Zašto, šta je unutra?

MUŠKARAC:

Ništa...

MAMA:

Onda zašto da je ne diram?!

MUŠKARAC:

Nema ništa posebno, samo ugalj.

DŽON:

Ugalj?

MAMA:

Ugalj?

MUŠKARAC:

Da, ugalj. Mislio sam da ga mogu prodati ove nedjelje na Pijaci.

DŽON:

Ali čini mi se da je ugalj iz ovog sela odavno iščeznuo? Gdje si ga pronašao?

MUŠKARAC:

To je zadnje parče... Umorio sam se tražeći i kopajući, i jedva sam pronašao ovo parče! Nadam se da ću ga prodati. Ali ako ga sada ne prodam, sigurno ću ga prodati kasnije, kad stigne zima.

MAMA:

Zašto, misliš da ćeš zaraditi mnogo od ovog parčeta?

MUŠKARAC:

Mislim da ću zaraditi na njemu, jer ga ima malo na prodaji i stvarno mnogo košta.

Mama, u nepovjerenju, sliježe ramenima. Džon nastavlja rad oko pecarskog štapa.

SCENA 6

NARATOR

Tri dana su prošla, a voda je ostala mutna. I seljaci kao da su počeli da se navikavaju na nedostatak kamena. Vratili su se svojim uobičajenim poslovima. Poslije onog užasnog dana selu se vrati radost... Ipak, jutro drugog dana osvanu crn kao mrak. Jedan seljak koji je prelazio most tog ranog jutra, skamenio se kad je vidio da mostu nedostaje još jedan kamen. Skamenio se i počeo da se trese. Pokušao je da viče, ali glas mu se izgubio od straha od tog užasnog prizora kojeg je vidio. Na kraju, pošto je malo došao sebi, pustio je dubok urlik “oooo crni danu, još jedan kamen nedostaje mostu...”! Seljaci sa obje strane rijeke već bijahu ustali, i onako kako su bili u pidžamama otrčali su do mosta. Od bola, muškarci su pušili, dok su žene čupale svoje kose. Vika, galama i zbunjenost su zavladali selom sa obje strane. Tog dana je i sunce zbog žalosti zašlo ranije nego drugih večeri. Noć je bila crnja nego obično. A mjesec… oh, mjesec zbog jada i tuge uopšte se nije pojavio te noći. Mjesec je pustio samo jednu suzicu nad planinama... Ipak, ovo nije bio kraj muka i patnji ovih jadnih seljaka. Petog dana, treći kamen je nedostajao mostu, dok su šestog dana još tri kamena nedostajala mostu... Zamislite, divan most bez svojih deset kamenja... Kakav užas! Kakva nesreća! Oh, kakva grozota i kakav metež je bio, naročito, tog dana... tog jutra kad se potpuno izbistrila voda rijeke...

Blizu rijeke. Seljaci su se okupili i gledaju u rijeku.
DŽON:

Nigdje se ne vidi kamenje.

MAMA:

Ni na ovoj strani.

NORA: 

Ni ovamo.

MUŠKARAC:

Znači da kamenje nije palo u rijeku, nego ih je neko uzeo.
DŽON:

Jest, boga mi!

MAMA:

Ko je to mogao biti?

DŽON:

Moramo ga pronaći.

NORA:

Pošto-poto ćemo ga pronaći.

MUŠKARAC:

Ali, kako?

DŽON:

Ne znam.

NORA:

Moramo nešto učiniti.

DŽON:

Moramo spasiti most.

NORA:

Moramo spasiti most.

NARATOR:

Da, nešto su morali učiniti. Ali niko nije znao šta. Bilo je uzaludno da traže drugo kamenje kako bi ‘zakrpili’ most, umjesto onih sjajnih kamenja koji su nedostajali. Trebalo je nešto učiniti veoma brzo, inače... Oh, čak ne mogu spomenuti ono što se desilo. Desilo se najgore što se može desiti. Desilo se ono što niko nije mogao povjerovati da bi se ikada moglo desiti. Poslije jedne kiše koja je lila cijelu noć, rijeka je nabujala i poplavila sve, te srušila most... da, da, srušila je most. Jadan most pokušavao se održati na obalama rijeke, ali kamenje koje je nedostajalo bijaše mu iscrpilo snagu. Oh, koliko se napinjao da ostane na svojim nogama taj jadni most. Borio se protiv kiše i izdržao je do izjutra, malo prije nego je sunce izašlo. Tada se predao. Prije nego što se srušio u vodi, ispustio je jedan dugačak urlik, nešto poput grmljavine i zatim pao. Pao, srušio se najljepši most na svijetu. Most sa najdragocjenijim kamenjima na svijetu.

SCENA 7

Seljaci su se okupili i tužni gledaju srušeni most.

MUŠKARAC:

Kako je ovo tužno!

MAMA:

Jadan most. Pogledaj kamenje u vodi, izgubilo je sjaj.

DŽON:

Kako ćemo preći na onu stranu?

MUŠKARAC:

Ne znam.

MAMA:

Nešto treba učiniti.

DŽON:

Sa one strane je škola. Ja trebam ići u školi. Čak, što više, još danas.

MUŠKARAC:

Sve dok ne pronađemo neko rješenje, ti nećeš moći ići u školi, a oni ne mogu doći na ovu stranu, pa čak ni mi ne možemo onamo. Njihove livade će ostati nepokošene, a mi nećemo moći ponijeti drva iz šume koje je na onoj strani.

MAMA:

E pa, kako ćemo živjeti onda?!

DŽON:

(Sklanja se u stranu) Na onoj strani mi je škola. Tamo živi Nora. Kako ću je sresti? Kako ću moći bez nje.

MUŠKARAC:

Vidite li ih, i oni su izašli na obalu rijeke.

MAMA:

Naravno, i njima je žao mosta.

MUŠKARAC:

Možda, možda... Vrijeme će pokazati šta se desilo sa izgubljenim kamenjima. Već sam vam rekao, gubitak kamenja je djelo čovjeka. Neka podmukla ruka je ukrala kamenje.

DŽON:

Ali dok ne saznamo ko, ne možemo nikoga optužiti.

MUŠKARAC:

Istina. Ali se nadam da će istina ubrzo izaći na vidjelo.

DŽON:

Ali, zar ne možemo izgraditi novi most?

MUŠKARAC:

To nije lako. Ovo je bio magičan most. Da ga ponovo izgradimo, moramo naći svo izgubljeno kamenje; ono kamenje što je palo u vodu, a i ono koje je ukradeno. I ako pokušamo da napravimo neki novi most, sa drugim kamenjima, trebaće nam mnogo truda i mnogo posla. Most treba imati veliko kamenje, koje treba klesati sa mnogo vještine. Nije laka stvar izgraditi jedan most...

MAMA:

Kakva šteta! Prije nekoliko dana poslao sam cipele kod obućara na onoj strani. Sada, dok se ne izgradi most, neću ih moći uzeti. Nadam se da će mi ih sačuvati.

DŽON:

(Doziva na drugu stranu Brda) Noraaaa...Noraaaa...

MAMA:

(I ona doziva s Brda) Gospođo Flutura... Gospođo Flutura... Možete li reći obućaru da...

TATA:

Ništa se ne čuje! Ne trebate vikati.

DŽON:

Ali, tata, zašto da ne potražimo izgubljeno kamenje. Ono mora biti tu negdje...

TATA:

Mora biti negdje, ali kako da saznamo gdje je? Možemo ga godinama tražiti uzalud...

DŽON:

To je baš loše za nas.

TATA:

Jeste, bogami, mnogo loše.

DŽON:

Baš je loše.

NARATOR:

Obje strane sela je zahvatila jedna duboka briga. Briga oko mosta koji više nije postojao. Sve je izgledalo pusto i bez ikakvog smisla. Oni su izgubili najdragocjeniju stvar koju su ikad imali. Poslije nekoliko dana šutnje i dvoumljenja, jedan val najgorih mogućih ogovaranja počeo je da se širi na obje strane rijeke. Obje strane su optuživale jedna drugu da su oni glavni krivac za rušenje mosta. Seljaci iz Šume govorili su da su vidjeli jednog seljaka sa Brda dok je krao kamenje tokom noći, dok su seljaci sa Brda govorili suprotno, da su oni vidjeli jednog seljaka iz Šume kako krade kamenje. E pa, onda, na čijoj strani je stajala istina? Čija je bila krivica? Kako pronaći krivca?! Seljaci iz Šume počeli su da mrze seljake iz Brda, i obratno. Tako su svi mrzili jedni druge, i svi su optuživali jedni druge. Bilo je tu mnogo bijesa, mržnje i okrutnosti... A ljubav? Činilo se da je ona nestala, da se izgubila kao da nikad nije ni postojala... A Džon i Nora? Pored svih poteškoća, jednog dana su uspjeli da se sretnu... Otišli su iznad sela i susreli se na obalama rijeke.

SCENA 8

DŽON udara sa kamenčićima koje drži u ruci. Sa druge strane rijeke, i Nora udara sa svojim kamenčićima. Ispostavlja se da oni jedno drugo traže preko zvuka ovih kamenčića. Onda DŽON tri puta zaredom udari sa kamenčićima, a to isto ponavlja i NORA. Na kraju se nalaze. Sretoše se na obalama rijeke.
DŽON:

Plašio sam se da nećeš doći.

NORA:

I ja sam se uplašila da ti nećeš doći.

DŽON:

Izgledaš dobro.
NORA:

Ne vjerujem. To kažeš samo zato da mi udovoljiš.

DŽON:

Ne, stvarno to mislim. Šta se govori o mostu na vašoj strani?

NORA:

Tata mi je rekao da ne pričam ništa o mostu sa vama iz Brda.

DŽON:

Stvarno? To je rekao i moj tata, da ne pričam ništa o mostu sa vama iz Šume!

NORA:

Baš lijepo, hajdemo onda da pričamo o nečem drugom... Da ostavimo odraslima da se bave mostom...

DŽON:

Ne, Nora, moramo pričati i o mostu.

NORA:

Šta da pričamo? Zašto da pričamo?

DŽON:

Moramo nešto učiniti.

NORA:

Moj tata kaže da kada vi vratite kamenje koje ste ukrali…

DŽON:

Kako? Kamenje koje smo mi ukrali?

NORA:

Jeste. Oni kažu da ste vi sa Brda ukrali kamenje.

DŽON:

Čudno. A ovi naši kažu da su kamenje ukrali oni vaši iz Šume... Čudno.

NORA:

Ipak, istina mora biti tu negdje. Neko je stvarno uzeo kamenje.

DŽON:

Da, ali dok se ne pronađe krivac ne trebamo da upiremo prstom jedni u druge. Bolje je pokušati pronaći neko rješenje nego se međusobno osuđivati.

NORA:

Ovi naši kažu da nema rješenja dok se ne pronađe svo kamenje.

DŽON:

Tako kažu i ovi naši.

Iz sela se čuje glas NORINOG oca koji doziva „Noraaaa...Noraaaa.“

NORA:

Sad moram da idem... Nemam više vremena.

DŽON:

Ali, Nora, samo što si stigla...

NORA:

Ne mogu ostati duže. Do viđenja...

DŽON:

Čekaj, kada ćemo se ponovo vidjeti?

NORA:

Ne znam... Ne znam da li ćemo moći da se vidimo....

DŽON:

Nora,  čekaj... Nora...

Nora odlazi. Džon ostaje sam na sceni.

NARATOR:

Jadan Džon. Izgubi Noru koju je beskrajno volio. Naravno da ju je volio kao prijateljicu... A i mnogo druge djeca se rastavilo, kao Džon i Nora... Odrasli su se mrzjeli, i tu mržnju su prenosili i na djecu... Izgleda da je Džon bio usamljen. On stvarno nikog nije mrzio. On je samo želio da se most ponovo izgradi, da može ići u školu, da ponovo sretne Noru, da ponovo zajedno pecaju... Nije uopšte vjerovao u tračeve, i čitave noći sjedio je budan praveći planove za izgradnju jednog novog mosta... Pričao je sa svojim vršnjacima, i tražio od njih da mu pomognu, ali izgleda da niko ništa nije mogao da učini. Šuma i Brdo živjeće zauvijek razdvojeni. A on više nikada neće sresti Noru... Oh, kako je to tužno... Dani, nedjelje i mjeseci su prolazili i ljudi su polako počeli da zaboravljaju most. Niko više nije pričao o izgradnji novog mosta.

Ne toliko dugo, poslije jesenjih kiša, stiže i zima. O, kakva užasna zima, okrutnija od svih pređašnjih. Seljaci sa Brda nisu imali odakle da se snadbijevaju drvima za ogrjev. Jadnici su se smrzavali. Džon je jednog dana otrčao do obale rijeke, i u ljutnji, povikao onima iz Šume.

SCENA 9

Kod obale rijeke. Džon dolazi trčeći i zatim viče na drugu stranu.
DŽON:

Ovo je nepravda. Treba da nam pomognete. Veoma je hladno i potrebna su nam drva. Donesite nam malo hrastova... Ljudi, ne ide to tako. Kako možete tako lako zaboraviti da smo nekad bili jedno te isto selo, da smo nekada svi živjeli zajedno. Trebate nam pomoći. Ne smijete dozvoliti da crknemo od hladnoće.

S druge strane Brda čuje se ciničan i hladan smijeh.

NARATOR:

Niko iz Šume nije obratio pažnju na Džonove povike i pozive, niko osim Nore. Ona, duboko potresena, otrči tati, koji se u tom trenutku grijao kod tople furune.

SCENA 10

Muškarac iz Šume sjedi pokraj furune na drva i grije se. Nora mu prilazi trčeći.

NORA:

Tata, trebamo pomoći onima iz Brda. Oni se smrzavaju od hladnoće...

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Neka se smrznu! Zaslužili su. Trebali su misliti na zimu kad su odlučili da ukradu kamenje sa mosta.

NORA:

Ali tata, mi još uvijek ne znamo ko je ukrao to kamenje.
MUŠKARAC IZ ŠUME:

Pa to se zna. Ko bi drugi to ukrao.

NORA:

Ali, tata...

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Zašto se ti toliko brineš o njima? Baš me briga što se smrzavaju. Na kraju krajeva, ni mi nismo u boljoj situaciji. Vidiš, koliko dugo ne možemo preći na onu stranu da pokosimo naše livade. I to sve zbog tog mosta, i sada će naša stoka crknuti od gladi. Ove rezerve što imamo uskoro će nestati.

NORA:

Pa ipak tata, ako im pomognemo i ako im damo drva, možda će nam oni dati sijeno za našu stoku...

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Savjet sela je odlučio da se privremeno prekine sva komunikacija i saradnja sa njima... Tako da...

NORA:

Ali to nije u redu!

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Što se ti miješaš? Ti si još uvijek samo dijete i nemaš pravo da se miješaš u poslove odraslih. Idi u svoju sobu i ostavi me na miru.

NORA ljutito odlazi.

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Neka se smrznu! Ja se brinem za svoju kravu, koja će crknuti bez sijena, i baš me briga za njih.

NARATOR:

I na taj način... obje strane, i Brdo i Šuma trpjele su posljedice nedostatka mosta. Jedna strana nije imala drva, a druga nije imala dovoljno hrane za stoku! Samo su se Nora i Džon još uvijek nadali mostu... nadali su se da će kamenje biti pronađeno i da će most ponovo biti izgrađen. Samo njih dvoje je vjerovalo, niko drugi više nije. Dani su prolazi jedan za drugim baš kao pahuljice snijega te okrutne zime. Ipak jednog dana... Evo šta se dogodilo jednog dana... Jednog običnog dana, hladnog baš kao i svaki drugi dan te okrutne zime...

SCENA 11

Vani pada snijeg. Hladno je. Džon i Mama su u sobi. Džon je zbog bolesti umotan u jedno ćebe, dok Mama sjedi u kutu sobe i smrzava se.

DŽON:

Mama, da li još uvijek pada snijeg?

MAMA:

Naravno.

DŽON:

Smrzavam se.

MAMA:

Znam. Možda je tata pronašao koje drvo, i kad se vrati zapalićemo jednu divnu vatru.

DŽON:

Kad se vraća tata.

MAMA:

Uskoro.

DŽON:

Kad je to uskoro?

MAMA:

Uskoro, uskoro.

DŽON:

Kada bismo imali most kojeg smo imali, ne bi nam bilo ovako loše, zar ne, mama?

MAMA:

Naravno da ne. Donosili bismo drva s one strane, onako kako smo to uvijek radili.

Malo kasnije.

DŽON:

Mama, gori li ugalj?

MAMA:

Naravno. Zašto pitaš.

DŽON:

Pa mislio sam da zapalimo onaj ugalj što ga tata drži umotanog u onoj crnoj vreći u podrumu.

MAMA:

Gdje je ta vreća?

DŽON:

U podrumu je, ispod nekih drugih stvari. Vidio sam je.

MAMA:

Taj ugalj će nam potrajati dva-tri dana. O Bože, ja sam na njega skroz zaboravila.

DŽON:

I ja bogme, ali sad mi pade na pamet kad je postalo toliko hladno...

Mama izlazi iz sobe. U međuvremenu ulazi Muškarac.

MUŠKARAC:

(Džonu) Ako izađeš ispod tog ćebeta i počneš se malo kretati, neće ti biti toliko hladno. Ja sam hodao do sada, i nimalo mi nije hladno, čak mi je vrućina.

DŽON:

Ali ja sam bolestan, tata. Danas sam cio božji dan kašljao.

MUŠKARAC:

Tako, a? Pa zašto nisi zapalio vatru?

DŽON:

Jer više nemamo drva.

MUŠKARAC:

Mislio sam da imamo još malo pruća.

Muškarac odlazi da objesi kaput. Ulazi Mama sa crnom vrećom. Otvori je usred sobe. Umijesto uglja, izlazi jedan sjajni kamen sa mosta. Svi su se skamenili.

MAMA:

O, mili bože.

DŽON:

Dragi kamen iz mosta!!!!!!
MUŠKARAC:

Ko je otvorio tu vreću!

MAMA:

Ja sam je otvorila. To je vreća „uglja“ koji si ti htio da prodaš na Pijaci. Ali kojeg nikad nisi prodao.

DŽON:

Otkud se u našoj kući stvori ovaj kamen?

MUŠKARAC:

To se vas ne tiče. Vrati to natrag odakle si uzela.

MAMA:

Čekaj, ovaj kamen se našao u vreći za koju smo mi mislili da ima uglja. Ti si nas lagao?

MUŠKARAC:

Tako je trebalo.

DŽON:

Tata, ti si nas uvijek učio da ne lažemo.

MUŠKARAC:

Ti to ne shvataš.

MAMA:

Šta tu ima da se shvati. Sve je jasno. Ti si ukrao jedan kamen iz mosta.

MUŠKARAC:

Nisam ga ukrao, samo sam ga uzeo.

DŽON:

Pa u čemu je tu razlika?

MUŠKARAC:

E pa, dobro, uzeo sam ga ili ako vi hoćete, ukrao sam ga. Da, ukrao sam ga. Uradio sam to zbog vas. Do đavola! Umirali smo od gladi, i... Ovo je prvi kamen što je skinut iz mosta. Samo sam uzeo ovaj jedan. Ali mora biti i drugih što su učinili istu stvar kasnije.

DŽON:

Ali, zašto tata, zašto si to učinio?!

MUŠKARAC:

Za tebe sine i za tvoju mamu. Nadao sam se da ću ga moći prodati i zaraditi nešto novca. Htio sam da ti kupim najveću čokoladu na svetu, a tebi ženo, najljepše smaragde... Htio sam da vas usrećim. Do đavola. Tražio sam posao svuda, i niko nije htio da mi ga da. Kada bih se vraćao, oboje ste me gledali kao da sam ja krivac što nisam mogao naći posao. Šta mislite, kako sam se ja osjećao. Mislio sam da nisam dobar otac za tebe sinko, i da nisam dobar muž za tebe, draga ženo. Osjećao sam se bezvrijedno. Pošto vas nisam mogao usrećiti, nisam vrijedio ni pet para. I tako, one noći, odlučio sam da ukradem ovaj kamen, nadajući se da ću ga prodati kao skupocjeni kamen. Ali, sutradan, njegov sjaj se potpuno izgubio, i on se pretvorio u običan kamen bez ikakve vrijednosti. Ipak, nadao sam se da će mu se sjaj povratiti... Svakog dana sam krišom izlazio i odlazio u podrum da ga gledam, ali on se nije mijenjao, ostajao je samo običan kamen... Neka ide sve do đavola... Ja ništa ne vrijedim.

DŽON:

Oh, tata, ja sam uvijek bio sretan i ponosan što si mi ti tata. Zašto si tako nešto pomislio?

MUŠKARAC:

(Kao plače) Ja ništa ne vrijedim... Nikad nisam uspio da vas usrećim. Ja sam veliko ništa, to sam ja: baš jedno veliko ništa...

MAMA:

Ne govori tako.

DŽON:

Ti nam puno značiš. Kakav tužan trenutak, a također i veseo, jer smo na kraju krajeva pronašli jedan kamen iz mosta.

MUŠKARAC:

Ja sam veliko ništa...

MAMA:

Ma, hajde sad, nemoj da kukaš. Šta ćemo sada uraditi?

MUŠKARAC:

Kako to misliš „Šta ćemo sada uraditi?“

MAMA:

Pa da, šta ćemo uraditi sa kamenom?

DŽON:

Vratit ćemo ga.

MUŠKARAC:

To ne dolazi u obzir. Pa da oni vide kako sam ja ukrao kamen? Nikada. Ma to ne dolazi u obzir... (Kao plače) U lijepu materinu… Ja ništa ne vrijedim.

MAMA:

Ti stvarno ništa ne vrijediš. Ti si propalica. Mislio si da ćeš nas usrećiti ukradenim stvarima.

MUŠKARAC:

Začepi!

MAMA:

Ti začepi! Lopove kamenja. Razaraču mostova.

MUŠKARAC:

Glupa ženo. I ti si sukrivac u mojoj pljački. Par puta, dok smo prolazili kraj mosta, ti si žudila za tim kamenjem... Čak si mi jednom predložila da ukradem jedan kamen.

MAMA:

Nije istina, samo sam se šalila.

MUŠKARAC:

Aha, samo si se šalila! Pa ti i nisi neka koja voli šale.

MAMA:

Propalico.

MUŠKARAC:

Glupačo!

DŽON:

Ma daj, prekinite. Čekajte. Tata, ti trebaš vratiti ovaj kamen.

MUŠKARAC:

Ne dolazi u obzir.

MAMA:

Poslije će nas svi zvati porodicom lopova.

MUŠKARAC:

Tako je. To je stvar morala. Kasnije ne bih mogao trpjeti sve te uvrede.

MAMA:

Da tako je, da cijelog života živimo sa tom ljagom.

DŽON:

Tata, bolje je da priznaš grešku koju si napravio nego da ostanemo bez mosta.

MUŠKARAC:

Pa to, apsolutno, ne dolazi u obzir. Na kraju krajeva, nije to ni bio neki naročit most.

MAMA:

Pa da, jedan stari most, koji bi se od tih silnih kiša jednog dana i onako sam srušio.

MUŠKARAC:

Ne mogu to da uradim. Nikako.

DŽON:

Trebaš tata. Treba to da uradiš. Možda će ti oprostiti grešku. Siguran sam da će ti oprostiti.

MUŠKARAC:

Ne želim da mi oproste. Kamen će ostati ovdje. Vratite ga tamo gde je bio. Siguran sam, da će mu se jednog dana vratiti sjaj koji je imao na tom mostu...

DŽON:

Ovaj kamen ne sja ako nije ugrađen u most, tata...

MAMA:

Stvarno?

DŽON:

Naravno da ne....

MAMA:

Baš mi je žao!

MUŠKARAC:

Baš mi je žao... (Pretvara se da plače) Ja sam propalica... Ja ne vrijedim ništa...! Ipak, ovaj kamen neću vratiti. Nikad!

MAMA:

Nikad!?

MUŠKARAC:

Što znači „nikad!“

NARATOR:

Eh, ko je mogao očekivati tako nešto, da će Džonov otac imati... takav život, pun čudnih iznenađenja. Poslije onog dana, Džon je par puta pokušavao da ubijedi svog oca da vrati kamen, ali on nije htio ni da čuje o tome. Bilo je kao da govoriš zidu. Nije popuštao. Nikako nije pristajao da prizna. Džon je bio u nevolji, nije znao šta da radi. On ipak uradi nešto nemoguće, i na kraju je uspio da sretne Noru.

SCENA 12

Na obali rijeke. Džon čeka. Smrzava se. Na drugoj obali rijeke pojavljuje se Nora.

DŽON:

Nora!

NORA:

Zašto si me pozvao?

DŽON:

Treba da pričamo o nečem vrlo važnom.

NORA:

Hajde reci.

DŽON:

Hoću da ti otkrijem jednu tajnu. Ali, prvo mi obećaj da nećeš nikome ništa reći.

NORA:

Budi bez brige. Obećavam.

DŽON:

Pronašao sam jedan kamen iz mosta.

NORA:

Šta!!

DŽON:

Jedan dragi kamen...!

NORA:

Gdje si ga pronašao? Kako si ga pronašao.

DŽON:

Pronašao sam ga... pronašao sam ga u mojoj kući... moj tata ga je uzeo. Ali čim ga je otrgnuo iz mosta, kamen je izgubio sjaj, tako da moj tata nije mogao da ga proda.

Nora se glasno nasmije.

DŽON:

Ovo nije smiješno.

NORA:

Izvini, ali meni izgleda mnogo smiješno.

DŽON:

Zašto?

NORA:

Zato što... E pa, onda ću i ja tebi otkriti jednu tajnu. I u našoj kući imamo jedan takav kamen iz mosta. Moj tata ga je ukrao.

DŽON:

Stvarno?

NORA:

Jeste, otkrili smo ga prije nekoliko sedmica, ali bilo je uzaludno pokušavati ubjeđivati tatu da vrati kamen. I ovaj kamen što ga mi imamo uopšte nema sjaja, pretvorio se u običan kamen. Ali tata se nada da će mu se sjaj povratiti jednog dana, zato navaljuje da ga zadrži kod kuće...

DŽON:

Tako se ponaša i moj tata. Nikako da ga ubijedim.

NORA:

Ja mislim da se i ostalo kamenje nalazi među kod seljaka sa obje strane rijeke... Prije nego se srušio, mostu je nedostajalo oko trideset kamenja... Sigurno se svi nadaju da će se kamenju jednog dana vratiti sjaj, i da će ih onda sigurno prodati...

DŽON:

I ja to mislim. Ali moramo skovati plan. Svi oni se stide da priznaju grešku koju su napravili.

NORA:

A šta ako ne...

Nora i  Džon počinju da pričaju tiho.

NARATOR:

Oni skovaše plan! Hm, koliko je to dvoje djece bilo vješto. Otrčali su, svako na svoju stranu sela, ulazili su u svaku kuću i pozivali su sve seljane da se skupe na obali rijeke. Džon je rekao onima iz Brda da su “seljaci iz Šume odlučili da im daju drva za ogrjev”, dok je Nora rekla onima iz Šume da su “seljaci sa Brda odlučili da im daju sijeno za njihovu stoku”! Seljaci sa obje strane navalili su prema obali rijeke, sagradiše na brzinu jednu brvinu i zatim ponovo se svi sakupiše...!

SCENA 13

Seljaci dolaze sa obje strane rijeke. Svi šute. Gledaju se poprijeko i ljutito.

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Gdje je sijeno što ćete nam dati za našu stoku?

MUŠKARAC:

Gdje su drva koje ćete nam dati za ogrjev?

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Zašto ste nas pozvali?

MUŠKARAC:

A vi, zašto ste vi nas pozvali?

Džon i Nora su se popeli na jedan kamen, iznad svih.
DŽON:

Čekajte...

NORA:

Mi smo vas pozvali!

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Šta je ovo, dječja igra?

MUŠKARAC:

Džone, silazi dole i idi kući. Još uvijek nisi ozdravio kako treba.

DŽON:

Mi smo pronašli kamenje!

NORA:

Drago kamenje sa našeg mosta.

Tišina. Seljaci su zbunjeni.

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Nora, idi kući... Pokazat ću ja tebi kad dođeš kući.

MUŠKARAC:

Džone, nemoj da se šališ... Idi brzo kući, prehladićeš se prehladiti.

NARATOR:

Ali ni Džon ni Nora nisu otišli kući. Naprotiv, oni su se obratili seljacima s nekim neobičnim riječima kao da su te riječi izašle iz knjiga... “Svi mi...”, reče Džon, “svi mi smo krivi za rušenje našeg mosta, koji je nekad bio ponos sela. Svi smo pomalo krivi. Nije važno ko je uzeo kamenje iz mosta. Onaj koji je izgradio ovaj most sa ovim dragim kamenjima sigurno je bio dobar i pametan čovjek. On je znao da će jednog dana pohlepni ljudi uzeti to kamenje. To kamenje je sjalo samo na tom mostu, kada su bili jedan pored drugog, a ne kad se nađu van mosta. U vašim kućama vi imate po jedan takav običan kamen, ništa više... To obično kamenje ima vrijednost samo na ovom mostu. I zato odlučite, da li ćete zadržati to obično i bezvrijedno kamenje u vašim kućama, ili želite da imate jedan zajednički most sa najsjajnijim kamenjem na svetu?! Greška, koju ste napravili kad ste uzeli kamenje može vam se oprostiti, ako vratite kamenje i ako radite na tome da se most ponovo izgradi... Ako ste se pokazali pohlepnim kad ste uzimali kamenje, sad se pokažite hrabrim kada treba da ih vratite... Zato, ko će biti prvi što će vratiti kamen?” I poslije ovog Džonovog govora... Mili bože, kao da se desio zemljotres... Svi su bili duboko ganuti... Bilo je čak i suza... i onda nastade dug tajac... Ali poslije toga, desilo se nešto što bi rijetko ko mogao povjerovati...

Posle kratke šutnje, Muškarac podiže ruku.

MUŠKARAC:

Ja hoću da vratim kamen što sam uzeo.

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Šta? Ti si uzeo kamen?

Nastade tišina.

MUŠKARAC IZ ŠUME:

I ja ću da vratim kamen što sam uzeo...

MUŠKARAC:

Šta... i ti si uzeo kamen?

I drugi seljaci su počeli dizati ruke.

NARATOR:

Ispade da su svi bez izuzetka uzeli po jedan kamen! I tog dana oni su odlučili da zaborave na mržnju i prezir koji su imali jedni prema drugim i da se vrate životu onakvom kakav je bio prije nego što se most srušio. Seljaci iz Šume odmah su donijeli drva onima sa Brda, dok oni sa Brda donijeli sijeno za stoku onima iz Šume. I posle nekog vremena, kad je snijeg počeo da se topi, oni su sišli na obale rijeke, izvadili svo kamenje srušenog mosta i ponovo sagradili most. I odmah nakon što su postavili kamenje jedan pored drugog, kao magijom, ono poče da sja... Oh, kakvo je zadovoljstvo bilo ponovo vidjeti most koji sja...! Seljaci su ponovo mogli da pređu s jedne strane na drugu, djeca su ponovo mogla da se igraju i da se zajedno druže...

SCENA 14

Blizu mosta. Muškarac i Muškarac iz Šume sjede pokraj mosta i pričaju. U pozadini Džon i Nora pecaju.

MUŠKARAC:

Prije nego što sam se oženio, obećao sam ženi da ću joj kupiti najljepši smaragd ovog svijeta. Ali, u stvari, ja sam bio veoma siromašan. Kasnije me je ona stalno optuživala da joj nisam kupio te smaragde, kako sve žene imaju običaj. Stvarno, bio sam u nevolji. Tako da, odlučih, da... Rekoh, uzet ću jedan kamen s mosta i prodat ću ga... Nek’ ide sve do đavola, pa neće valjda biti smak svijeta zbog jednog kamena...

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Pravo da ti kažem, i ja sam prošao kroz takve nevolje. Svaki put kad bi prolazio pored mosta, mislio sam koliko ću biti bogat kad bih imao samo jedan kamen s tog mosta... I, kad shvatih da nedostaje jedan kamen, ohrabrio sam se i rekoh sebi “zašto i ja da ne uzmem jedan kamen!” Nije to bogzna kakva šteta.

Smiju se.

MUŠKARAC:

Ali stvarno je bila glupost to što smo mi uradili.

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Takva glupost se teško može naći drugdje...

Ulazi Mama.

MAMA:

(Mužu, ukoravajućim glasom) Šta radiš ovdje? Kako te nije sramota? Za pola sata moramo na svadbu, a ti cijeli božji dan samo sjediš tu.

MUŠKARAC:

Uh, skroz sam zaboravio na svadbu.

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Pa šta je s tom svadbom, da li ćete ponijeti neki poklon?

MAMA:

Ma kakav poklon, čovječe božji, mi nemamo ništa.

MUŠKARAC:

Mi smo mnogo siromašni, prijatelju.

MUŠKARAC IZ ŠUME:

(kroz šalu) Što ne uzmeš jedan dragi kamen s mosta... Prodaj ga, i zaradi malo para. Moći ćeš kupiti svadbeni poklon, a možda će ti ostati novca da ženi kupiš smaragde...

MUŠKARAC:

(kroz šalu) Pssst. Mangupčino. Nemoj me uvaljivati u probleme.

MAMA:

(Muškarcu) Neću ja te tvoje smaragde. Ti ništa ne vrijediš. Ti si jedno veliko ništa...

Muškarac i Muškarac iz Šume se smiju, dok žena izlazi vičući.

MUŠKARAC:

Eh, šta si mi uradio! Ali ne brini, pomiriću se ja s njom kad joj kažem da sam našao posao. Sa tim novcem koji ću dobiti od tog posla, možda ću joj moći kupiti te smaragde...

MUŠKARAC IZ ŠUME:

Želim ti sreću, prijatelju. Do viđenja.

MUŠKARAC:

Do viđenja.

Izlaze Muškarac i Muškarac iz Šume.

DŽON:

Mrda, mrda...

NORA:

Čini se da je velika riba u pitanju.

Džon povuče štap i na kraju ispade da je upecao jednu staru cipelu. Nora se smije.

DŽON:

Danas mi izgleda nije sretan dan.

NORA:

Nisi mi rekao, da ako jednog dana upecaš zlatnu ribicu, koja je to želja koju ćeš tražiti od nje?

DŽON:

Stvarno želiš da saznaš?

NORA:

Naravno.

DŽON:

Onda, zatvori oči.

Nora zatvara oči i uši.

DŽON:

Samo oči, ne i uši.

Nora skida ruke s ušiju. Džon je poljubi u obraz. Nora pocrveni. Otvara oči.

NORA:

Ovo ti je želja?

DŽON:

Zlatnoj ribici ću zatražiti da sačuva ovaj most...

NORA:

Samo to?

DŽON:

Možda i...

NORA:

Šta?

DŽON:

Rećiću ti drugi put...

NORA:

Zašto si me poljubio u obraz?

DŽON:

Ne znam, tako mi je došlo...

NORA:

Sad i ti zatvori oči.

Džon zatvara oči.

NORA:

Otvori ih sad, požuri, povuci udicu jer izgleda da je riba zagrizla...

DŽON:

Uaaa... stvarno velika riba...

NORA:

Brže povuci...

DŽON:

Veoma je velika...

NORA:

Pa, ne daj da nam pobjegne...

Izlaze sa SCENE vukući pecarski pribor...

NARATOR:

U stvari, ni ovo nije bila riba. Bila je to jedna cipela ili bolje rečeno, jedna odvratna čizma... Ali, iako nisu upecali niti jednu ribu tog dana, a i nikada prije toga, Džon i Nora pronašli su nešto drugo... (Namigujući publici) Znate šta hoću da kažem... Shvaćate li?
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